MODELO
ACUERDO DE ENTENDIMIENTO
ENTRE
[NOMBRE COMPLETO DE LA ORGANIZACIÓN]
Y
[NOMBRE COMPLETO DE LA ORGANIZACIÓN]

I. INTRODUCCIÓN

ESTE ACUERDO DE ENTENDIMIENTO ( “Acuerdo”) se celebra este día  ___ de _________, 200_ entre [NOMBRE COMPLETO DE LA ORGANIZACIÓN] (“ORGANIZACIÓN X”) una organización [ESPECIFICA EL TIPO; por ejemplo: sin fines de lucro] constituida bajo las leyes de [PAÍS] con su sede en [DIRECCIÓN], [PAÍS] representada por [REPRESENTANTE DE LA ORGANIZACIÓN], [TÍTULO]; y [NOMBRE COMPLETO DE LA ORGANIZACIÓN] (“ORGANIZACIÓN Y”), una organización [ESPECIFICA EL TIPO; por ejemplo: sin fines de lucro] constituida bajo las leyes de [PAÍS] con su sede en [DIRECCIÓN], [PAÍS] representada por [REPRESENTANTE DE LA ORGANIZACIÓN], [TÍTULO]; conjuntamente denominados “las Partes.”

II. PREÁMBULOS

POR CUANTO, [ORGANIZACIÓN X] es una organización [organización [ESPECIFICA EL TIPO; por ejemplo: sin fines de lucro] constituida con el objeto de [OBJETO GENERAL; por ejemplo: la conservación de la biodiversidad en los áreas donde se realizan sus actividades y lograr en el marco del desarrollo sostenible] en [PAÍS]; 
POR CUANTO, [ORGANIZACIÓN Y]  es una organización [organización [ESPECIFICA EL TIPO; por ejemplo: sin fines de lucro] constituida con el objeto de [OBJETO GENERAL; por ejemplo: la conservación de la biodiversidad en los áreas donde se realizan sus actividades y lograr en el marco del desarrollo sostenible] en [PAÍS]; 
POR CUANTO, este Acuerdo tiene como objetivo la colaboración y participación de ambas organizaciones para el [OBJETIVO GENERAL/MISIÓN] en [PAÍS].

III. OBJETIVO

INCLUIR UNA DESCRIPCIÓN GENERAL DEL OBJETIVO DE ESTE ACUERDO 
IV. AREAS DE COLABORACIÓN

DESCRIBIR LAS AREAS DE COLABORACIÓN ENTRE [ORGANIZACIÓN X] Y [ORGANIZACIÓN Y]. 

POR EJEMPLO:

Aprendiendo y aumentando de capacidad. Este puede incluir conocimientos y el compartiendo de lecciones, formación, desarrollo institucional, y sostenimiento financiero de áreas importantes y iniciativas de conservación. 

CONSERVACIÓN, COMUNICACIÓNES Y AUMENTO DE CONCIENCA. Este puede incluir el desarrollo de estrategias así como comunicaciones que mejorarán la conciencia del público y el apoyo para la conservación.
V. RESPONSIBILIDADES DE [ORGANIZACIÓN X]
DESCRIBIR LAS RESPONSIBILIDADES DE ORGANIZACIÓN X BAJO ESTE ACUERDO
POR EJEMPLO:

ORGANIZACIÓN X trabajará con la ORGANIZACIÓN Y para crear, implementar, monitorear y evaluar los Planes de trabajo que identifiquen objetivos específicos y actividades de interés para ambos Socios en [PAÍS], particularmente en la región de [REGIÓN].  (los “Planes de Trabajo”, están incorporados en este Acuerdo como referencia)
Dentro del contexto de proyectos específicos, ORGANIZACIÓN X trabajará con ORGANIZACIÓN Y para establecer métodos mutuamente convenidos de coordinación que serán incluidos como parte de los Planes de Trabajo mencionados previamente. 

VI. RESPONSIBILIDADES DE [ORGANIZACIÓN Y]
DESCRIBIR LAS RESPONSIBILIDADES DE LA ORGANIZACIÓN BAJO ESTE ACUERDO
POR EJEMPLO:

Asignar voluntarios de la Organización X para trabajar con ORGANIZACIÓN y, con otros Socios o con otras organizaciones regionales o locales, para llevar a cabo actividades convenidas por ambos Socios, asegurando que el trabajo se realiza de acuerdo a lo acordado en el Plan de Trabajo. 

VII. CONTACTOS PRINCIPALES.

Los Contactos Principales para cada uno de las Partes serán: 

[ORGANIZACIÓN X]:

[NOMBRE DEL CONTACTO PRINCIPAL]

[TÍTULO]

[DIRECCIÓN]

[TELEFONO]

[ORGANIZACIÓN Y]:

[NOMBRE DEL CONTACTO PRINCIPAL]

[TÍTULO]

[DIRECCIÓN]

[TELEFONO]

Dichos Contactos Principales podrán ser cambiados ocasionalmente, por escrito, por sus Partes correspondientes. 

VIII. USO DE INFORMACIÓN DE PROPIEDAD INTELECTUAL
Los Socios acuerdan que toda propiedad intelectual, que sea desarrollada conjuntamente por medio de las actividades cubiertas bajo este Convenio, pueden ser usadas por cualquiera de los Socios para propósitos no lucrativos y no comerciales sin necesidad de obtener consentimiento de la otra parte y sin necesidad de darle cuenta al otro.
Toda otra propiedad intelectual usada en la implementación del Convenio permanecerá como propiedad del Socio que la ha proveído. Esta propiedad puede ser usada por cualquiera de las partes para los propósitos cubiertos por el Convenio pero se debe obtener el consentimiento del propietario de la propiedad antes de que se use para propósitos no cubiertos por el Convenio. 

C.
NOMBRES Y LOGOTIPOS DE [ORGANIZACIÓN X] Y DE [ORGANIZACIÓN Y]. A menos que sea estipulado en otra sección de este Convenio, los nombres y logotipos de [NOMBRE COMPLETO DE ORGANIZACIÓN X] y de [NOMBRE COMPLETO DE ORGANIZACIÓN Y] son marcas registradas; como tales, no se pueden utilizar para ningún propósito externo sin la previa autorización expresa escrita de sus propietarios.

IX. PLAZO.

Este Acuerdo se iniciará el ____ de ________, 20___  ("Día de Comienzo") continuará vigente hasta el _______ (____) aniversario el _____ de ________, 20___ (“Fecha de Terminación”) o hasta que se rescinda, lo que ocurra primero. Cualquier ampliación más allá de la Fecha de Terminación deberá ser por escrito y estar firmada por TNC y por [ORGANIZACION]. Lenguaje alternativo:   El plazo de este Acuerdo será prorrogado automáticamente, a menos de que una de las Partes decida de rescindir el plazo. En este caso, la Parte que quiere rescindir el plazo, tendrá que notificar a la otra Parte, por escrito, con 60 (sesenta) días de anticipación de la intención de rescindir el Acuerdo.
X. RESCISIÓN. 

Cualquiera de las Partes tendrá derecho de rescindir este Acuerdo mediante la entrega de notificación por escrita con 30 (treinta) días a l otra Parte de la intención de rescindir. Al recibir la notificación de rescisión de una Parte, la otra Parte tomará la acción necesaria para cancelar compromisos pendientes relacionados con el trabajo según este Acuerdo.
XI. TRANSFERENCIA DE FONDOS.

Este Acuerdo no obliga a cualquiera de las Parte a proporcionar financiamiento, o cualquier tipo de apoyo de personal o de recaudación de fondos a la otra.  Sin embargo, esto no significa que las Partes no puedan proporcionar o aceptar financiamiento, recaudación de fondos, o personnel support, si así lo han acordado. Cualquier obligación financiera, obligación de personal, o apoyo de recaudación de fondos será establecido específicamente mediante un acuerdo separado.
XII. NORMAS MÍNIMAS
Las Partes acuerdan a cumplir las normas institucionales, que incluirán pero no limitado a cumplir con todos los leyes y regulaciones de E.E.U.U. y [GOBIERNO LOCAL] incluyendo el Acta Contra Prácticas Corruptas (FCPA).
XIII. EMPRESA NO CONJUNTA
Las Partes aceptan que no van a formalizar ningún contrato de sociedad, empresa conjunta u otro negocio similar, ni es la finalidad de las Partes formalizar una empresa comercial para efectos de ganar dinero. Ninguno de las Partes se referirá a o tratará los acuerdos de este Acuerdo como una Sociedad legal o tomará ninguna acción incongruente con dicha intención. 

XIV. LENGUAJE NO-OBLIGANTE
Las Partes acuerdan que  ninguna de las cláusulas o condiciones de este acuerdo obligan legalmente a las Partes o son capaces de generar algunas obligaciones contractuales.

XV. RESOLUCIÓN DE DISPUTAS
Las Partes por este medio aceptan que en caso de alguna disputa entre sí referente a este Acuerdo primero tratarán de resolver la disputa mediante discusiones informales. En caso de que alguna disputa no pueda ser resuelta informalmente en un plazo de sesenta (60) días, las Partes acuerdan en rescindir este Acuerdo. Lenguaje alternativo: En caso de que una disputa no pueda ser resuelta informalmentde dentro del sesenta (60) días, las Partes acuerdan que la disputa estará negociado entre las Partes vía de Arbitraje, de conformidad con las Reglas de Arbitraje de la Camara de Comercio Internacional (“CCI”). El proceso de Arbitraje será en Inglés y occurirá en la ciudad de Alexandria, Virginia, E.E. U.U. Los gastos del Arbitraje se compartirán igualmente por las Partes. Ninguna Parte renuncian a su derecho legal de adjudicar este Acuerdo en un foro legal.
TOTALIDAD.

Este Acuerdo, incluyendo Anexos, comprende la totalidad del Acuerdo entre las Partes y ninguna reforma será válida a menos que sea firmada por ambas Partes. La firma de ambas Partes podrá hacerse via facsímil. 

POR [ORGANIZACIÓN X]

POR [ORGANIZACIÓN Y]
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Aprobado por 
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